
: Se vous voullez que ie vous ame
Leuven, f. 52v-54r
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Se                             vous                 voul-

-lez que   ie       vous

a- me     (que je           vous                          a-

-me)             bien    et       le-      al-                           ment    sans        chan-
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Fait           ma-         vez            a-              ler                     et      ve-                             nir
Mais         pen-         sez            pour           lad-                             ve-                             nir

-ger Ne    vous veuil-                                   le es-

-tran- -ger         Car    ie  vous    lai- roy-

-e sur     mon    a-                    me
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Der Ct der Gegenstrophe dieser Bergerette ist recht
fehlerhaft. In T. 65 fehlte offenbar eine Mensur, sie wurde
hier optional ergänzt. In T. 70,4 muss es M-g anstatt Sb-g
heißen.

Si non quil vous plaise ma dame
Gracieusement vous ranger
Car vous povez bien sans dangier
Me faire plaisir et sans blame

Si vous voullez...

 trop                                                            de                foix
gi-  ray ail-                leurs sans   ou

nul                          bien           me     fai- re
ou jay af- fai-

ou    jay            af- fai-
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